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1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم يسبِح له ما ف ٱلسمٰوٰتِ وما ف ٱرضِ ٱلْملكِ

يمزِيزِ ٱلْحٱلْقُدُّوسِ ٱلْع
Whatever is in the heavens and whatever is on the earth is exalting Allah, the Sovereign, the Pure,
the Exalted in Might, the Wise.
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مهمّلعيو يهِمكزيۦ وهٰتايء هِملَيتْلُوا۟ عي منْهولًۭا مسۦنَ رمٱ ف ثعٱلَّذِى ب وه

ۢبِينم ۢلَٰلض لَف لن قَبانُوا۟ من كاةَ ومٱلْحو تَٰبْٱل
It is He who has sent among the unlettered a Messenger from themselves reciting to them His verses
and purifying them and teaching them the Book and wisdom - although they were before in clear
error -
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يمٱلْح زِيزٱلْع وهو ۚ قُوا۟ بِهِملْحا يلَم منْهم اخَرِينءو
And [to] others of them who have not yet joined them. And He is the Exalted in Might, the Wise.
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يمظٱلْع لذُو ٱلْفَض هٱلو ۚ شَآءن يم يهتوي هٱل لكَ فَضذَٰل
That is the bounty of Allah, which He gives to whom He wills, and Allah is the possessor of great
bounty.
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سۢا ۚ بِىفَارسا لمحارِ يمٱلْح ثَلما كلُوهمحي لَم ةَ ثُمىرلُوا۟ ٱلتَّومح ٱلَّذِين ثَلم

ينمٱلظَّٰل مدِى ٱلْقَوهي  هٱلو ۚ هٰتِ ٱلايوا۟ بِـذَّبك ٱلَّذِين مٱلْقَو ثَلم
The example of those who were entrusted with the Torah and then did not take it on is like that of a
donkey who carries volumes [of books]. Wretched is the example of the people who deny the signs
of Allah. And Allah does not guide the wrongdoing people.
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تونَّۇا۟ ٱلْمونِ ٱلنَّاسِ فَتَمن دم هل آءيلوا مَّنا تُممن زَعا۟ اواده ا ٱلَّذِينهياي قُل

ينٰدِقص نتُمن كا
Say, "O you who are Jews, if you claim that you are allies of Allah, excluding the [other] people, then
wish for death, if you should be truthful."
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ينمبِٱلظَّٰل ۢيملع هٱلو ۚ دِيهِميا تا قَدَّمدًۢا بِمبۥٓ انَهنَّوتَمي و
But they will not wish for it, ever, because of what their hands have put forth. And Allah is Knowing
of the wrongdoers.
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قُل انَّ ٱلْموت ٱلَّذِى تَفرونَ منْه فَانَّهۥ ملَٰقيم ۖ ثُم تُردونَ الَ عٰلم ٱلْغَيبِ

وٱلشَّهٰدَة فَينَبِىم بِما كنتُم تَعملُونَ
Say, "Indeed, the death from which you flee - indeed, it will meet you. Then you will be returned to
the Knower of the unseen and the witnessed, and He will inform you about what you used to do."
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هرِ ٱلذِك َلا۟ اوعفَٱس ةعمٱلْج مون يم لَۈةلصل ذَا نُودِىا۟ انُوامء ا ٱلَّذِينهياي

وذَروا۟ ٱلْبيع ۚ ذَٰلم خَيرۭ لَّم ان كنتُم تَعلَمونَ
O you who have believed, when [the adhan] is called for the prayer on the day of Jumu'ah [Friday],
then proceed to the remembrance of Allah and leave trade. That is better for you, if you only knew.
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فَاذَا قُضيتِ ٱلصلَۈةُ فَٱنتَشروا۟ ف ٱرضِ وٱبتَغُوا۟ من فَضل ٱله وٱذْكروا۟

ٱله كثيرۭا لَّعلَّم تُفْلحونَ
And when the prayer has been concluded, disperse within the land and seek from the bounty of
Allah, and remember Allah often that you may succeed.
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هندَ ٱلا عم ۭا ۚ قُلموكَ قَآئكتَرا وهلَيا۟ اوا ٱنفَضولَه وةً اٰرجا۟ تواذَا راو

ينٰزِقٱلر رخَي هٱلو ۚ ةٰرجّٱلت نموِ وٱللَّه نم ۭرخَي
But when they saw a transaction or a diversion, [O Muhammad], they rushed to it and left you
standing. Say, "What is with Allah is better than diversion and than a transaction, and Allah is the
best of providers."
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